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reless Panic Button

gram References
Appearance Description
Register Panic Button

Register Panic Button Locally

Please register the device within 90 seconds after it being powered on.
Register Detector

1.Make the security control panel enter the register mode.

2.Register the panic button: Hold any one of the buttons until the two LEDs
flash alternately. The green LED will flash 8 times if the registration is finished.
3.Communication Test: Hold both of the buttons for 2s to trigger the alarm.
Note: The distance between the security control panel and the detector
should be less than 50 cm.

Initialize the Detector

1. Remove the battery to power the panic button off.

2. Hold any of the buttons and reinstall the battery to power the detectoron
at the same time. Release the button while the two LEDs flash once together.
When the initialization is completed, the indicator turns to alternately
flashing red and green.

Register Panic Button Via APP

1. Log in to the APP Store and input” Hik-Connect” to search the mobile
client. Download and install Hik-Connect to your phone.

2. After installing, tap to run the client.

3. Power on the security control panel.

4. Log in the Hik-Connect and tap the icon”+” at the upper-right coner of the
Hik-Connect page to add the security control panel. You can scan the QR code
on the device rear panel or on the package box, or input the device serial No.
manually to add the device when the device is in the registration mode.

5. After adding the security control panel, tap the alarming status icon on the
right of the security control panel’s name to enter the Partition page.

6. Tap the”+” icon on Partition page to add the peripherals.

LEDs: General LEDs

(i) From power up: Not registered

(ii) Registration process

(iii) 8 x Flashed: Registered

(iv) 18 x Slow flashes: Fault with new battery installed
(v) Panic alarm has been activated

(vi) Control panel has not received the signal from HUD

Setting devices technical characteristics

Indicator

Panic Button

Panic Button

R=Red G=green 2

1z.

CONTROL <50CM
PANEL

(ii) Fast flashing (iii)

(i) Slow flashing

Hold-up function Yes

LED indication Red, Amber, Green

Two-way wireless technology Yes

Two-way wireless technology

One push to learn | Yes

Transmission method | Fully encrypted rolling code

Environmental and operating features

Operation temperature | -10°C to +40°C(Certified)

Dimensions(H x W x D) [ 70x30x 20 mm

Electrical & battery

Transmission frequency 433MHz, FM transceiver
Range in open space 300m

Battery type CR1/3N

Battery voltage 3.0V

Threshold 2.1V +/- 5%

Battery Information

f The battery supplied has been chosen to provide long service life
whilst, for safety reasons, having limited output current.

@ When disposing of the product, the battery must be removed and
disposed of separately in accordance with the local regulations.

Product Information
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COPYRIGHT ©2018 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co.,Ltd.

ALL RIGHTS RESERVED.

Any and all information, including, among others, wordings, pictures, graphs are the properties
of Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. or its subsidiaries (hereinafter referred to be
“Hikvision”). This user manual (hereinafter referred to be “the Manual”) cannot be reproduced,
changed,translated, or distributed, partially or wholly, by any means, without the prior written
permission of Hikvision. Unless otherwise stipulated, Hikvision does not make any warranties,
guarantees or representations, express or implied, regarding to the Manual.

About this Manual

This manual is applicable to detector.The Manual includes instructions for using and managing
the product. Pictures, charts, images and all other information hereinafterare for description and
explanation only. The information contained in the Manual is subject to change, without notice,
due to firmware updates or other reasons.

Please find the latest version in the company website (http://overseas.hikvision.com/en/).
Please use this user manual under the guidance of professionals.

Trademarks Acknowledgement

HIKVISION and other Hikvision’s trademarks and logos are the properties of Hikvision in various
jurisdictions. Other trademarks and logos mentioned below are the properties of their respective
owners.

FCC Information

Please take attention that changes or modification not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC compliance: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm between the radiator and
your body.

FCC Conditions

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.

No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China
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Description de |’apparence

Inscrire un bouton de panique

Inscrire un bouton de panique localement

Veuillez inscrire I'appareil dans un délai de 90 secondes aprés sa mise en route.

Inscrire un détecteur

1. Accéder au mode inscription sur le panneau de commande de sécurité.

2.Inscrire le bouton de panique : Maintenez enfoncée I'une des touches jusqu’a ce que les deux
voyants clignotent en alternance. Le voyant vert clignotera 8 fois si I'inscription est terminée.

3.Test de communication : Maintenez enfoncés les deux boutons pendant 2 secondes pour déclencher
l'alarme.

Remarque : La distance entre le panneau de commande sécurité et le détecteur doit étre inférieure a 50 cm.

Initialisation du détecteur

1. Retirez la batterie pour éteindre le bouton de panique.

2. Maintenez enfoncée I'une quelconque des touches et réinstallez la batterie pour alimenter le
détecteur en méme temps. Reldchez la touche pendant que les deux voyants clignotent une fois
ensemble. Lorsque l'initialisation est terminée, le voyant clignote alternativement en rouge et en
vert.

Inscription du bouton de panique via I'application

1. Connectez-vous a I’App Store et saisissez « Hik-Connect » pour rechercher le client mobile.
Téléchargez et installez Hik-Connect sur votre téléphone.

2. Apres l'installation, appuyez sur (@) pour exécuter le client.

3. Allumez le panneau de commande de sécurité.

4. Connectez-vous a Hik-Connect et appuyez sur I'icone « + » dans le coin supérieur droit de la page
Hik-Connect pour ajouter le panneau de commande de sécurité. Vous pouvez scanner le code QR sur
la paroi arriére de 'appareil ou sur la boite de I'appareil, ou saisir manuellement le numéro de série
de I'appareil pour ajouter 'appareil lorsque I'appareil est en mode inscription.

5.Aprés avoir ajouté le panneau de commande de sécurité, appuyez sur I'icone d’état d’alarme a droite
du nom du panneau de commande de sécurité pour accéder a la page Partition.

6.Appuyez sur I'icdne « + » dans la page Partition pour ajouter les périphériques.

LED : Voyants généraux

(i) A partir de la mise en route : Pas inscrit

(ii) Processus d’inscription

(iiii) 8 clignotements : Inscrit

(iv) 18 clignotements lents : Défaut de la nouvelle batterie installée
(v) Ualarme de panique a été activée

(vi) Le panneau de commande n’a pas regu le signal du HUD

| spécification |

Caractéristiques techniques d’armement des appareils
Fonction anti-braquage

Indicateur lumineux : Rouge, ambre, vert

Technologie bidirectionnelle sans fil

Technologie bidirectionnelle sans fil
Apprentissage a une touche
Méthode de transmission : Code roulant entiérement crypté

Caractéristiques environnementales et de fonctionnement
Température de fonctionnement : -10 °C a +40 °C (certifiée)
Dimensions (H x I x P) : 70 x 30 x 20 mm

Caractéristiques électriques et batterie

Fréquence de transmission : Emetteur-récepteur FM (433 MHz)
Portée en espace dégagé : 300 m

Type de batterie : CR1/3N

Tension de la batterie : 3,0V

Seuil : 2,1V +/-5%
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Descricao da aparéncia

Registrar o botdo de panico

Registrar o botdo de panico localmente

Registre o dispositivo dentro de 90 segundos depois de ele ser ligado.

Registrar o detector

1. Coloque o painel de controle de seguranga em modo de registro.

2. Registre o botdo de panico: Mantenha pressionado qualquer um dos botdes até que os dois LEDs
pisquem alternadamente. O LED verde piscard 8 vezes quando o registro for concluido.

3.Teste de comunicagdo: Mantenha pressionados os dois botdes por 2 segundos para acionar o
alarme.

Observagdo : a distancia entre o painel de controle de seguranca e o detector deve ser menor do que

50 cm.

Inicializar o detector

1.Remova a bateria para desligar o botdo de pénico.

2.Mantenha pressionado qualquer um dos botdes e reinstale a bateria ao mesmo tempo para ligar o
detector. Solte o botdo quando os dois LEDs piscarem juntos ao mesmo tempo. Quando a
inicializagdo for concluida, o indicador passard a piscar alternadamente em vermelho e verde.

Registrar o botdo de pénico pelo app

1.Entre na loja de aplicativos e digite “Hik-Connect” para pesquisar o app para celular. Baixe e instale
o Hik-Connect no seu telefone.

2.Apds a instalagdo, toque em para executar o app.

3.Ligue o painel de controle de seguranca.

4.Faca o login no Hik-Connect e toque no icone “+” no canto superior direito da pagina do Hik-Connect
para adicionar o painel de controle de seguranga. Vocé pode escanear o cédigo QR no painel traseiro
do dispositivo ou na caixa da embalagem, ou inserir o nimero de série do dispositivo manualmente
para adiciona-lo quando ele estiver no modo de registro.

5. Depois de adicionar o painel de controle de seguranca, toque no icone de status do alarme a direita
do nome do painel para entrar na pagina Partigdo.

6.Toque no icone “+” na pagina Parti¢do para adicionar os periféricos.

LEDs: LEDs gerais

(i) Quando ligar: ndo registrado

(ii) Processo de registro

(iii) 8 piscadas: registrado

(iv) 18 piscadas lentas: falha com a nova bateria instalada
(v) O alarme de panico foi ativado

(vi) O painel de controle ndo recebeu o sinal do HUD

Especificagdo

Carateristicas técnicas dos dispositivos de ajuste
Fungdo de atraso

Indicagdo de LED: vermelho, ambar e verde
Tecnologia bidirecional sem fio

Tecnologia bidirecional sem fio
Registrar com um toque
Método de transmissdo: rolling code totalmente criptografado

Caracteristicas ambientais e operacionais
Temperatura de operagdo: -10 °C a +40 °C (certificado)
Dimensdes (AxLxP): 70 x 30 x 20 mm

Componentes elétricos e bateria
Frequéncia de transmissdo: 433 MHz, transmissor de FM

Alcance em espago aberto: 300 m
Tipo de bateria: CR1/3N

Tensdo da bateria: 3,0V

Limite: 2,1V +/-5%
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Descrizione dell'aspetto

Registrazione del pulsante panico

Registrazione locale del pulsante panico

Registrare il dispositivo entro 90 secondi dopo I'accensione.

Registrazione rilevatore

1. Entrare in modalita registrazione del pannello di controllo.

2.Registrazione del pulsante panico: Premere uno qualunque dei pulsanti finché i due LED non
lampeggiano alternativamente. Il LED verde lampeggia 8 volte al termine della registrazione.

3.Test di comunicazione: Tenere premuti entrambi i pulsanti per 2 s per attivare I'allarme.

Nota: la distanza tra il pannello di controllo di sicurezza e il rilevatore deve essere meno di 50 cm.

Inizializzazione del rilevatore

1.Rimuovere la batteria per spegnere il pulsante panico.

2.Premere uno dei pulsanti e reinstallare la batteria allo stesso tempo per accendere il rilevatore.
Rilasciare il tasto mentre i due LED lampeggiano insieme una volta.
Al termine dell'inizializzazione, I'indicatore lampeggia alternativamente in rosso e verde.

Registrazione del pulsante panico tramite APP

1. Accedere all'APP Store e inserire “Hik-Connect” per effettuare la ricerca del client mobile.
Scaricare e installare Hik-Connect sul telefono.

2.Dopo l'installazione, toccare @) per avviare il client.

3.Accendere il pannello di controllo di sicurezza.

4.Accedere a Hik-Connect e toccare I'icona “+” nell'angolo in alto a destra della pagina di
Hik-Connect per aggiungere il pannello di controllo. E possibile aggiungere il dispositivo quando &
in modalita di registrazione, effettuando la scansione del codice QR situato sul pannello posteriore
del dispositivo o sulla scatola della confezione, o inserendo manualmente il numero di serie del
dispositivo.

5.Dopo aver aggiunto il pannello di controllo di sicurezza, toccare l'icona dello stato di allarme,
situata a destra del nome del pannello di controllo, per accedere alla pagina Partizioni.

6. Toccare l'icona “+” sulla pagina delle Partizioni per aggiungere le periferiche.

LED: LED standard

i) Dall’accensione: non registrato

ii) Processo di registrazione

iii) Lampeggia 8 volte: registrato

iv) Lampeggia lento per 18 volte: problema a carico della nuova batteria installata
v) Allarme panico attivato

vi) Il pannello di controllo non ha ricevuto segnali dall'HUD

(
(
(
(
(
(

Impostazione caratteristiche tecniche dispositivi
Funzione anti-coercizione

Indicatori LED: rosso, ambra, verde

Tecnologia wireless bidirezionale

Tecnologia wireless bidirezionale
Apprendimento con un tasto
Metodo di trasmissione: Codice variabile completamente criptato

Funzionalita operative e ambientali
Temperatura operativa: Da -10 °C a +40 °C (Certificata)
Dimensioni (A x Lx P): 70 x 30 x 20 mm

Elettricita e batteria

Frequenza di trasmissione: 433 MHz, ricetrasmettitore FM
Portata in spazi aperti: 300 m

Tipo di batteria: CR1/3N

Tensione della batteria: 3,0 V

Soglia: 2,1V +/-5%

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd.

No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China
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Descripcion del aspecto

Registrar el boton de emergencia

Registrar localmente el botén de emergencia

Registre el dispositivo en un periodo de 90 segundos después de encenderlo.

Registrar el detector

1. Asegurese de que el panel de control de seguridad acceda al modo de registro.

2.Registrar el boton de emergencia: Mantenga pulsado uno de los botones hasta que los dos
ledes parpadeen alternativamente. El led verde parpadeara 8 veces una vez finalizado el
registro.

3.Prueba de comunicacion: Mantenga pulsados ambos botones durante 2 s para disparar la
alarma.

Nota: La distancia entre el panel de control de seguridad y el detector debe ser menor de 50 cm.

Inicializar el detector

1. Retire la pila para apagar el botén de emergencia.

2. Mantenga pulsado un botdn y vuelva a insertar la pila para encender el detector al mismo
tiempo. Suelte el botdn mientras los dos ledes parpadeen a la vez. Una vez finalizada la
inicializacion, el indicador empezard a parpadear alternativamente en rojo y verde.

Registrar el botdn de emergencia a través de la aplicacién

1. Inicie sesion en la App Store y escriba “Hik-Connect” para buscar el cliente mévil. Descargue e
instale Hik-Connect en su teléfono.

2. Después de instalarlo, pulse (@) para ejecutar el cliente.

3.Encienda el panel de control de seguridad.

4.Inicie sesion en Hik-Connect y pulse el icono “+” en la esquina superior derecha de la pagina de
Hik-Connect para afiadir el panel de control de seguridad. Puede escanear el cédigo QR del
panel trasero del dispositivo o del embalaje, o introducir manualmente el nimero de serie del
dispositivo para afiadirlo en modo de registro.

5. Después de afiadir el panel de control de seguridad, pulse el icono de estado de alarma a la
derecha del nombre del panel de control de seguridad para acceder a la pagina de particion.

6. Pulse el icono “+” de la pagina de particion para afiadir los periféricos.

Ledes: Ledes generales

(i) Desde el encendido: No registrado

(ii) Proceso de registro

(iii) Parpadea 8 veces: Registrado

(iv) Parpadea lentamente 18 veces: Fallo con una pila nueva instalada
(v) La alarma de emergencia se ha activado

(vi) El panel de control no ha recibido la sefial del HUD

Especificaciones técnicas del dispositivo
Funcién de demora

Indicacion led: Rojo, ambar, verde
Tecnologia inalambrica bidireccional

Tecnologia inaldmbrica bidireccional
Una pulsacién para memorizar
Método de transmisién: Codigo variable completamente cifrado

Caracteristicas ambientales y de funcionamiento
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a +40 °C (certificada)
Dimensiones (alto x ancho x profundidad): 70 x 30 x 20 mm

Electricidad y pila

Frecuencia de transmisién: 433 MHz, transmisor FM
Alcance en espacios abiertos: 300 m

Tipo de bateria: CR1/3N

Voltaje de la pila: 3,0V

Umbral: 2,1V +/-5%
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OnucaHMe BHeLWHero Buaa

Peructpaumsa TpeBOXKHOM KHOMKK

JlokanbHaa perucTpauna TPEBOXKHON KHOMKK

3aperucTpupyiite ycTpoiicTeo B TedeHne 90 CeKyHA, NOC/e BKAKYEHUA MUTaHUA.

Peructpauma gatymka

1. BKtOUMTE PeKUM PErvcTpaLym Ha naHenu ynpasneHus cCUcTemoit 6e3onacHocTy.

2. Pernctpaums TpeBOXHON KHOMKM: HaskmuTe 1 yaepsusaiite n11o6yio U3 KHOMOK A0 Tex nop, Noka A8a
CBETOAMO/A He HAaYHYT MUraTb nonepemeHHo. Korga pernctpaums 6yseT BbINONHeHa, 3eneHblit
CBETOAMOZ, MUTHET 8 pas.

3.TecTupoBaHue cBA3N: YTOBbI aKTUBMPOBATL CUTHA/ TPEBOTU, HAKMNUTE U yAepKUBaiTe 0be KHOMKK
2 ceKyHAbl.

MpumeyaHure.PaccToaHne Mex Ay NaHebio yNpaBaeHnA CUcTeMoi 6e30NacHOCTY 1 AaTYMKOM AOKHO

6bITb MeHee 50 cm.

VIHMLLMaI]MSaLLMﬂ AaTynKa

1. U3BneknTe 6aTapeto ANA BbIKNOUEHNA TPEBOKHOMN KHOMKMU.

2.Y/AepK1Ban HaXaTol OAHY U3 KHOMOK, yCTaHOBUTe GaTapeto ANA BKAKYEHUA JaTunKa. OTnycTuTe
KHOTKY, KOTAa /183 CBETOAMOAA MUTHYT OAMH Pas 0AHOBPeMeHHO. Mo 3aBepLIeHUM UHULMANWU3ALUK
MHAMKATOP HAaYHET NoNepeMeHHO MUTaTb KPACHbIM U 3e/1eHbIM LIBETOM.

Perucrpauua TpeBOXKHOW KHOMKM C MOMOLLbIO MPUNOKEHNA

1.OTkpoiiTe App Store u BeeauTe "Hik-Connect" ana novcka mobunbHoro kameHTa. Ckavaiite
npunoxeHue Hik-Connect 1 yctaHoBUTe €ro Ha cBOM TenedoH.

2.Mocne yctaHoBKM HaxkmuTe (@) AN 3anycka KneHTa.

3. BKkAtounTe NaHenb ynpasaeHus cuctemoi 6e3onacHocTy.

4. 4106b1 1062BUTL NaHENb yNpaB/ieHuA cuctemoit 6esonacHocTy, BoiiauTe B Hik-Connect v Haxmute
3HauyoK "+" B BEPXHEM NPaBOM Iy CTpaHULIbl. KOraa yCTPOIMCTBO HaXOAMTCA B PEXMUME PErncTpaLym, Bbl
MO)XeTe OTCKaHUPOBaTb QR-KOZ, KOTOPBIN YKa3aH Ha 3a/Heit NaHeNn YCTPOICTBA U Ha YNaKOBOYHOM
KOpOBbKe, MW BBECTU CEPUIiHbI HOMEp YCTPOICTBA BPYUHY!O, YTOGbI 406aBUTb 3TO YCTPOMCTBO.

5.Mocne gobasneHns NaHenu ynpasneHns cUCTEMON 6e30MNacHOCTU HAaXKMMUTE 3HAUOK COCTOAHUA
CUrHanU3auMmy cCnpasa OT Ha3BaHMA NaHeNN, YTOBbl OTKPLITL CTPaHWLY pacnpeaeneHns.

6.n5 pobasneHns nepudpepuitHbIX YCTPONCTB HaXKMUTE 3HAYOK "+" Ha CTPaHMLEe pacnpeseneHus.

CeBeTogMoHbIe MHAMKATOPbI: O6LKMe MHAUKATOPbI
(i) MUTaHKe BKNIOYEHO: HE 3apEerncTpMpPOBaHO

(ii) Npouecc pervctpauum

(iiii) 8 BCMblWweK: 3aperncTpupoBaHo

(iv) 18 mesieHHbIX BCMbILWEK: OWMEBKa NPU YCTaHOBKE HOBOTO akKKyMy/ATOpa

(v) CurHanusaums 6bina akTMBMPOBaHa

(vi) MaHenb ynpasneHus He Noay4naa CUrHa ¢ nyasta

TexHuuyeckue AaHHbIe

TexHuueckue XapaKTePUCTUKU YCTAHOBOYHOroO ycrgoﬁc‘rsa
DYHKUMA 3a4ePXKKM

CBETOAMOAHAA MHAMKALMA: KPACHbIM, XKeNTbI, 3eNeHbli
[ByHanpasneHHas 6ecnpoBogHas TEXHONOTUA

QB!HB"EBBHGHHBH GGCHQOBOAHER TexHonorua
Ob6yyeHue B O4HO HaxaTue
MeToz nepefayn: NoNHOCTbIO 3aWNPPOBAHHbIN AUHAMUYECKUIA KOA,

IKCM/IyaTaUMOHHbIE XapaKTEPUCTUKMN U XapAKTEPUCTUKM CPpefbl
Pa6ouan Temnepatypa: ot -10 go +40 °C (cepTudunumposaHo)
Pa3mepbi (B x L x T): 70 x 30 x 20 mm

dnekTponutaHue u 6atapes

YacroTa nepegauu: 433 Mry, FM

[lanbHOCTL AeiCTBMA Ha OTKPLITOM NpocTpaHcTse: 300 M
Tun 6atapeu: CR1/3N

HanpskeHwue 6atapeu: 3,0 B

MpegenbHoe HanpsskeHwe: 2,1 B +/-5%

Schaubilder
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Beschreibung

Paniktaste registrieren

Paniktaste lokal registrieren

Registrieren Sie den Melder innerhalb von 90 Sekunden nach dem Einschalten.

Melder registrieren

1.Schalten Sie die Alarmzentrale in den Registriermodus.

2. Paniktaste registrieren: Halten Sie eine der Tasten gedriickt, bis die beiden LEDs abwechselnd blinken.
Die griine LED blinkt 8-mal, wenn die Registrierung abgeschlossen ist.

3. Kommunikationstest: Halten Sie beide Tasten 2 Sekunden lang gedriickt, um den Alarm auszulésen.

Hinweis: Der Abstand zwischen Alarmzentrale und Melder sollte unter 50 cm liegen.

Melder initialisieren

1.Entfernen Sie die Batterie, um die Paniktaste auszuschalten.

2. Halten Sie eine der Tasten gedriickt und setzen Sie die Batterie wieder ein, um den Melder gleichzeitig
einzuschalten. Lassen Sie die Taste los, wéhrend die beiden LEDs einmal gemeinsam blinken.

Wenn die Initialisierung abgeschlossen ist, blinkt die Anzeige abwechselnd rot und griin.

Paniktaste Giber App registrieren

1. Melden Sie sich im App Store an und geben Sie ,Hik-Connect” ein, um den mobilen Client zu suchen
wird. Laden Sie Hik-Connect herunter und installieren Sie die App auf Ihrem Mobiltelefon.

2.Tippen Sie nach der Installation auf (@), um den Client ablaufen zu lassen.

3.Schalten Sie die Alarmzentrale ein.

4. Melden Sie sich bei Hik-Connect an und tippen Sie auf das Symbol ,,+“ im rechten oberen Bereich der
Hik-Connect-Seite, um die Alarmzentrale hinzuzuftigen. Scannen Sie zum Hinzufligen eines Geréts den
QR-Code auf der Geraterlickseite oder auf der Verpackung. Sie kénnen auch die Gerateseriennummer
manuell eingeben, wenn sich das Gerat im Registriermodus befindet.

5.Nachdem Sie die Alarmzentrale hinzugefiigt haben, tippen Sie auf das Alarmstatussymbol rechts
neben dem Namen der Alarmzentrale, um das Bereichsmenu aufzurufen.

6. Tippen Sie zum Hinzufligen der Peripheriegerate auf das Symbol ,+“ auf der Partitionsseite.

LEDs: Allgemein LEDs

(i) Ab Einschalten: Nicht registriert

(ii) Registrierung

(iiii) 8 x Blinken: Registriert

(iv) 18 x langsames Blinken: Fehler bei neu eingesetzter Batterie
(v) Der Panikalarm wurde aktiviert.

(vi) Die Alarmzentrale hat das Signal von HUD nicht empfangen.

Technische Daten

Technische Merkmale einstellen
Uberfallfunktion

LED-Anzeige: Rot, Gelb, Griin
Zweiwege-Drahtlostechnologie

Zweiwege-Drahtlostechnologie
Ein Tastendruck zur Ubernahme
Ubertragungsverfahren: Vollstandig verschliisselter Rollingcode

Umwelt- und Betriebsmerkmale
Betriebstemperatur: -10 °C bis +40 °C (zertifiziert)
MaRe (Hx B xT): 70 x 30 x 20 mm

Elektrische Spez ionen und Batterie
Ubertragungsfrequenz: 433 MHz, UKW-Transceiver
Reichweite im freien Gelande: 300 m

Batterietyp: CR1/3N

Batteriespannung: 3,0 V

Grenzwert: 2,1V +/-5%



Opis diagramu

Opis wygladu

Zarejestruj przycisk alarmowy

Zarejestruj przycisk alarmowy lokalnie

Zarejestruj urzadzenie do 90 sekund od jego wtaczenia.

Zarejestruj czujnik

1. Przejdz do trybu rejestracji w panelu sterowania.

2. Zarejestruj przycisk alarmowy: Wcisnij i przytrzymaj dowolny przycisk, dopoki diody LED nie zaczng
miga¢ naprzemiennie. Zielony wskaznik zamiga 8 razy po zakoriczeniu rejestracji.

3. Test komunikacji: Przytrzymaj oba przyciski wcisniete przez 2s, aby wtaczy¢ alarm.

Uwaga: Odlegto$¢ centrali alarmowej od detektora powinna by¢ mniejsza niz 50 cm.

Inicjowanie detektora

1. Aby wytaczy¢.przycisk alarmowy, wyjmij baterie.

2. Wcisnij i przytrzymaj dowolny przycisk i wtéz ponownie baterig, aby w tym samym czasie wtaczy¢
czujnik. Zwolnij przycisk, kiedy dwie diody LED jednoczesnie migng razem.
Po zakonczeniu wtaczania wskaznik bedzie migat naprzemiennie na zielono i czerwono.

Zarejestruj przycisk alarmowy z poziomu aplikacji

1.Zaloguj sie do witryny APP Store i wprowadz ,Hik-Connect”, aby wyszuka¢ aplikacje Mobile Client.
Pobierz i zainstaluj aplikacje Hik-Connect w telefonie.

2.Po zainstalowaniu, tapnij (@), aby wiaczy¢ klienta.

3. Wiacz zasilanie centrali alarmowej.

4.Zaloguj sie do aplikacji Hik-Connect i nacisnij ikone ,,+” w prawym gérnym rogu strony aplikacji
Hik-Connect, aby doda¢ centrale alarmowa. Mozna zeskanowac kod QR na tylnym panelu urzadzenia
lub opakowaniu albo recznie wprowadzi¢ numer seryjny urzgdzenia, aby dodac je wéwczas, gdy jest
przetaczone do trybu rejestracji.

5.Po dodaniu panelu sterowania bezpieczenstwem, tapnij ikone statusu alarmu na prawo od nazwy
panelu sterowania, aby przej$¢ do odpowiedniej strony.

6.Nacisnij ikone ,,+” na stronie Partycja, aby dodac urzadzenia zewnetrzne.

LED-y: LED-y ogblne

(i) Od wtacznika: Nie zarejestrowano

(ii) Proces rejestracji

(iii) 8 mignie¢ Zarejestrowano

(iv) 18 dtugich mignie¢: Btagd nowo zainstalowanej baterii
(v) Aktywowano przycisk alarmowy

(vi) Panel sterowania nie otrzymat sygnatu z HUD-a

Specyfikacje

Wtasciwosci techniczne urzadzen uzbrajajacych
Funkcja czekania

Wskazania LED: Czerwony, bursztynowy, zielony
Dwukierunkowa komunikacja bezprzewodowa

Dwukierunkowa komunikacja bezprzewodowa
Zapamietywanie jednym przyciskiem
Metoda transmisji: Petne szyfrowanie z dynamiczng zmiang kodow

Informacje Srodowiskowe i dziatania
Temperatura (uzytkowanie): od —10°C do +40°C (certyfikat)
Wymiary (wys. x szer. x gteb.): 70 x 30 x 20 mm

Zasilanie elektryczne i baterie

Czestotliwos¢ transmisji: 433 MHz, nadajnik-odbiornik FM
Zasieg na otwartej przestrzeni: 300 m

Typ baterii: CR1/3N

Napiecie baterii: 3,0 V

Warto$¢ progowa: 2,1V +/- 5%

/

This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized European
standards listed under the RE Directive 2014/53/EU, the EMC Directive 2014/30/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU.

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper
:8: recycling, return this product to your local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or dispose of it at designated collection points. For
0

more information see: www.recyclethis.info

mmm  2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the European Unjon. See the
Froduct documentation for specific battery information. The battery is marked with this symbol, which may include lettering to indicate cadmium (Cd),
ead (Pb), or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your supplier or to a designated collection point. For more information
see:www.recyclethis.info

BATTERY WARNING
1. Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard
\\ 2. Keep new and used batteries away from the children.
3. If the battery compartment does not close securetyly, stop using the product and keep it away from children.

4. This product contains a coin / button cell battery. If the coin / button cell battery is swallowed, it can cause severe internal
burns in just 2 hours and lead to death.

5. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

BATTERY CAUTION

1. Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type. . o

2. Improper replacement of the battery with an incorrect type may defeat a safeguard (for example, in the case of some lithium battery types).

3. Do not dispose of the battery into fire or a hot oven, or mechanically crush or cut the battery, which may result in an explosion.

|4. D% not leave the battery in an extremely high temperature surrounding environment, which'may result in an explosion or the leakage of flammable
iquid or gas.

5. Do not subject the battery to extremely low air pressure, which may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

6. Dispose of used batteries according to the instructions

INSTALLATION CAUTION

\ The additional force shall be equal to three times the wei%htpf the equipment but not less than 50N. The equipment and its associated mounting means
\ shall remain secure during the installation. After the installation, the equipment, including any associated mounting plate, shall not be damaged.




